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י1 וַיְהִ֣
र–भयो
H1961

ם אַבְרָ֔
अब्राम
H0087

בֶּן־
छोरा

ים תִּשְׁעִ֥
उनन्नब्बे
H8673

שָׁנָה֖
वषर्
H8141

וְתֵ֣שַׁע
र–नौ
H8672

שָׁנִי֑ם
वषर्को
H8141

א וַיֵּרָ֨
र–देखा–िदनुभयो
H7200

יְהוָ֜ה
परमप्रभु
H3068

אֶל־
—
H0413

ם אַבְרָ֗
अब्रामलाईर्
H0087

וַיֹּ֤אמֶר
र–भन्नुभयो
H0559

֙ אֵלָיו
उनलाईर्
H0413

אֲנִי־
म–हुँ
H0589

אֵל֣
परमेश्वर
H0410

י שַׁדַּ֔
सवर्शिक्तमान्
H7706

ךְ הִתְהַלֵּ֥
िहँड
H1980

לְפָנַי֖
मेरो–सामु
H6440

וֶהְיֵה֥
र–होओ
H1961

ים׃ תָמִֽ
िनदार्ष
H8549

जब अब्राम 99 वषर् पुगे परमप्रभु ितनी सामु प्रकट हुनुभयो। परमप्रभुले भन्नुभयो, “म सवर्शिक्तमान परमेश्वर हु।ँ मिसत सही पथ अनुशरण गर।

וְאֶתְּנָה2֥
र–िदनेछु
H5414

י בְרִיתִ֖
मेरो–करार
H1285

בֵּינִי֣
मेरो–बीचमा
H0996

וּבֵינֶךָ֑
र–ितम्रो–बीचमा
H0996

ה וְאַרְבֶּ֥
र–बढाउनेछु

אוֹתְךָ֖
ितमीलाईर्
H0853

ד בִּמְאֹ֥
अत्यन्तै
H3966

ד׃ מְאֹֽ
अत्यन्तै
H3966

यिद ितमीले यसो गछार्, म हामीबीच एउटा करार तयार पानर्छु। म ितम्रा सन्तानहरु व्यापक संख्यामा बढाउनेछु।”

ל3 וַיִּפֹּ֥
र–खसे
H5307

ם אַבְרָ֖
अब्राम
H0087

עַל־
मािथ

פָּנָי֑ו
आफ्नो–मुख
H6440

ר וַיְדַבֵּ֥
र–बोल्नुभयो
H1696

אִתּ֛וֹ
उनीसगँ
H0854

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

ר׃ לֵאמֹֽ
भन्दै
H0559

तब अब्राम परमेश्वरअिघ नतमस्तक भए र परमेश्वरले ितनलाईर् भन्नुभयो।

י4 אֲנִ֕
म
H0589

הִנֵּ֥ה
हेर
H2009

י בְרִיתִ֖
मेरो–करार
H1285

ךְ אִתָּ֑
ितमीसगँ–छ
H0854

יתָ וְהָיִ֕
र–हुनेछौ
H1961

לְאַ֖ב
बुबा
H0001

הֲמ֥וֹן
भीड

ם׃ גּוֹיִֽ
जाितहरूको

“यो हाम्रो करारमा मेरो भाग हो। म ितमीलाईर् धेरै-धेरै जाित-समूहहरूको िपता बनाउनेछु।

וְלאֹ־5
र–बोलाईनेछैन
H3808

א יִקָּרֵ֥
बोलाईनेछैन
H7121

ע֛וֹד
अब
H5750

אֶת־
—
H0853

שִׁמְךָ֖
ितम्रो–नाम
H8034

אַבְרָ֑ם
अब्राम
H0087

וְהָיָה֤
र–हुनेछ
H1961

שִׁמְךָ֙
ितम्रो–नाम
H8034

ם אַבְרָהָ֔
अब्राहाम
H0085

י כִּ֛
िकनिक

אַב־
बुबा
H0001

הֲמ֥וֹן
भीड

גּוֹיִ֖ם
जाितहरूको

יךָ׃ נְתַתִּֽ
बनाएँ–ितमीलाईर्
H5414

ितम्रो नाउँ अब्राम रहने छैन-ितम्रो नाउँ अब्राहाम हुनेछ। म ितमीलाईर् यो नाउँ राख्दैछु कारण ितमीलाईर् म धेरै-धेरै जाित-समूहहरुको िपता बनाउँदैछु।

י6 וְהִפְרֵתִ֤
र–फल्दै–फुल्दै–बनाउनेछु
H6509

תְךָ֙ אֹֽ
ितमीलाईर्
H0853

ד בִּמְאֹ֣
अत्यन्तै
H3966

ד מְאֹ֔
अत्यन्तै
H3966

יךָ וּנְתַתִּ֖
र–बनाउनेछु
H5414

לְגוֹיִם֑
जाितहरूको–लािग

ים וּמְלָכִ֖
र–राजाहरू
H4428

מִמְּךָ֥
ितमीबाट

אוּ׃ יֵצֵֽ
िनस्कनेछन्
H3318

म ितमीलाईर् धेरै-धेरै सन्तानहरू िदनेछु। नयाँ राष्ट्र  र राजा ितमीबाट नै बिननेछन्।

י7 וַהֲקִמֹתִ֨
र–स्थािपत–गनर्छु

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֜
मेरो–करार
H1285

בֵּינִי֣
मेरो–बीचमा
H0996

וּבֵינֶ֗ךָ
र–ितम्रो–बीचमा
H0996

ין וּבֵ֨
र–बीचमा
H0996

זַרְעֲךָ֧
ितम्रो–सन्तानको
H2233

יךָ אַחֲרֶ֛
ितमीपिछ

ם לְדֹרֹתָ֖
पुस्तां–पुस्तांसम्म
H1755

ית לִבְרִ֣
करारको–लािग
H1285

עוֹלָם֑
अनन्तको
H5769

לִהְי֤וֹת
हुन
H1961

לְךָ֙
ितमीलाईर्

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
परमेश्वर
H0430

וּֽלְזַרְעֲךָ֖
र–ितम्रो–सन्तानलाईर्
H2233

יךָ׃ אַחֲרֶֽ
ितमीपिछ

म ितम्रो र मेरो बीचमा एक करार तयार बनाउँछु जुन करार ितम्रा सन्तानहरूको िनिम्त पिन हुनेछ। म ितम्रो र ितम्रा सबै सन्तानहरूको परमेश्वर रहनेछु। यो 
करार संधैको िनिम्त रही रहनेछ।
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י8 וְנָתַתִּ֣
र–िदनेछु
H5414

ךָ לְ֠
ितमीलाईर्

וּלְזַרְעֲךָ֨
र–ितम्रो–सन्तानलाईर्
H2233

יךָ אַחֲרֶ֜
ितमीपिछ

׀אֵת֣ 
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

יךָ מְגֻרֶ֗
ितम्रो–प्रवासको
H4033

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

עַן כְּנַ֔
कनानको

לַאֲחֻזַּ֖ת
अिधकारको–लािग
H0272

עוֹלָם֑
सदाको
H5769

יתִי וְהָיִ֥
र–हुनेछु
H1961

לָהֶ֖ם
ितनीहरूको–लािग

ים׃ לֵאלֹהִֽ
परमेश्वर
H0430

अिन म त ँर तेरा सन्तानहरूलाईर् यो भूिम िदनेछु। म तलाईर् ंकनानको सम्पूणर् भूिम िदनेछु जसमा त ँअिहले िवदेशी छस्। म यो भूिम संधैका लािग िदँदैछु अिन 
तेरो परमेश्वर हुन्छु।”

וַיֹּ֤אמֶר9
र–भन्नुभयो
H0559

אֱלֹהִים֙
परमेश्वरले
H0430

אֶל־
—
H0413

ם אַבְרָהָ֔
अब्राहामलाईर्
H0085

ה וְאַתָּ֖
र–ितमीले

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֣
मेरो–करार
H1285

ר תִשְׁמֹ֑
पालन–गर
H8104

ה אַתָּ֛
ितमी

וְזַרְעֲךָ֥
र–ितम्रो–सन्तानले
H2233

יךָ חֲרֶ֖ אַֽ
ितमीपिछ

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
पुस्तां–पुस्तांसम्म
H1755

अिन परमेश्वरले अब्राहामलाईर् भन्नुभयो, “अब, यो चािहँ करारको ितम्रो भाग हो। अिन ितम्रा सन्तानहरूले यो मेरो करार पालन गनर्छन्।

ֹ֣את10 ז
यो–हो
H2063

י בְּרִיתִ֞
मेरो–करार
H1285

ר אֲשֶׁ֣
जो

תִּשְׁמְר֗וּ
पालन–गनुर्पछर्
H8104

֙ בֵּינִי
मेरो–बीचमा
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
र–ितमीहरूको–बीचमा
H0996

ין וּבֵ֥
र–बीचमा
H0996

זַרְעֲךָ֖
ितम्रो–सन्तानको
H2233

אַחֲרֶ֑יךָ
ितमीपिछ

הִמּ֥וֹל
खतना–गराउनुपछर्

לָכֶ֖ם
ितमीहरूको–लािग

כָּל־
सबै
H3605

ר׃ זָכָֽ
पुरुष
H2145

तेरो र मेरो बीचको करार यही हो अिन यो सब ितम्रा सन्तानहरूको िनिम्त हो। सबै छोरालाईर् खतना गराउनु पछर्।

ם11 וּנְמַלְתֶּ֕
र–खतना–गनुर्पछर्

אֵ֖ת
—
H0853

ר בְּשַׂ֣
मासु
H1320

עָרְלַתְכֶם֑
ितमीहरूको–खलडीको
H6190

וְהָיָה֙
र–हुनेछ
H1961

לְא֣וֹת
िचन्हको–लािग
H0226

ית בְּרִ֔
करारको
H1285

בֵּינִ֖י
मेरो–बीचमा
H0996

ם׃ וּבֵינֵיכֶֽ
र–ितमीहरूको–बीचमा
H0996

तेरो र मेरो िबचमा भएको करार तंले पालन गरेको देखाउनका लागी छाला काट्नेछस्।

וּבֶן־12
र–छोरा

שְׁמֹנַת֣
आठां
H8083

ים יָמִ֗
िदनको
H3117

יִמּ֥וֹל
खतना–गिरनेछ

לָכֶם֛
ितमीहरूको–लािग

כָּל־
सबै
H3605

זָכָ֖ר
पुरुष
H2145

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
पुस्तां–पुस्तांसम्म
H1755

יְלִ֣יד
जन्मेका
H3211

יִת בָּ֔
घरको

וּמִקְנַת־
र–िकनेका
H4736

כֶּסֶ֙ף֙
चाँदीको
H3701

ל מִכֹּ֣
सबैबाट
H3605

בֶּן־
छोरा

ר נֵכָ֔
िवदेशीको
H5236

ר אֲשֶׁ֛
जो

א ֹ֥ ל
होईन
H3808

זַּרְעֲךָ֖ מִֽ
ितम्रो–सन्तानबाट
H2233

הֽוּא׃
उनी
H1931

जब केटो आठ िदनको हुन्छ, तंले उसको खतना गनुर् पछर्। तेरो घरमा जिन्मने कमाराको प्रत्येक केटो अिन िवदेशीहरूबाट िकनेका सबै पुरूष कमाराहरूलाईर् 
पिन खतना गनुर् पछर्।

׀הִמּ֧וֹל 13
िनश्चय–नै

יִמּ֛וֹל
खतना–गिरनेछ

יד יְלִ֥
जन्मेका
H3211

יתְךָ֖ בֵּֽ
ितम्रो–घरको

וּמִקְנַת֣
र–िकनेका
H4736

ךָ כַּסְפֶּ֑
ितम्रो–चाँदीको
H3701

וְהָיְתָ֧ה
र–हुनेछ
H1961

י בְרִיתִ֛
मेरो–करार
H1285

בִּבְשַׂרְכֶ֖ם
ितमीहरूको–शरीरमा
H1320

ית לִבְרִ֥
करारको–लािग
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
अनन्तको
H5769

यसरी ितम्रो जाितमा जन्मेको प्रत्येक केटाहरूको खतना भएको हुनु पछर्। प्रत्येक केटाहरूको खतना भएको हुनु पछर्। प्रत्येक केटो जो ितम्रो जाित-समूहमा 
जिन्मन्छ र प्रत्येक कमारा जो ितम्रो जाित-समूहमा ल्याईन्छ उसको खतना गिरनु पछर्।
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׀וְעָרֵ֣ל 14
र–खतना–नगिरएको
H6189

ר זָכָ֗
पुरुष
H2145

ר אֲשֶׁ֤
जो

א־ ֹֽ ל
खतना–नगिरनेछैन
H3808

֙ יִמּוֹל
खतना–नगिरनेछैन

אֶת־
—
H0853

ר בְּשַׂ֣
मासु
H1320

עָרְלָת֔וֹ
आफ्नो–खलडीको
H6190

וְנִכְרְתָ֛ה
र–कािटनेछ
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
प्राण
H5315

וא הַהִ֖
त्यो
H1931

יהָ מֵעַמֶּ֑
आफ्ना–जनताबाट

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֖
मेरो–करार
H1285

ר׃ הֵפַֽ
तोडेको–हो

ס
।

जुन मािनसको खतना गिरँदैन, त्यसलाईर् बिहस्कृत गिरनु पछर् िकनभने यो मेरो करार हो जसलाईर् उनले उल्लंघन गरेको छ।”

וַיֹּ֤אמֶר15
र–भन्नुभयो
H0559

אֱלֹהִים֙
परमेश्वरले
H0430

אֶל־
—
H0413

ם אַבְרָהָ֔
अब्राहामलाईर्
H0085

שָׂרַ֣י
सारै
H8297

אִשְׁתְּךָ֔
ितम्री–पत्नी
H0802

לאֹ־
बोलाउनेछैनौ
H3808

א תִקְרָ֥
बोलाउनेछैनौ
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמָ֖הּ
उनको–नाम
H8034

שָׂרָ֑י
सारै
H8297

י כִּ֥
िकनिक

ה שָׂרָ֖
सारा
H8283

הּ׃ שְׁמָֽ
उनको–नाम–हो
H8034

परमेश्वरले अब्राहामलाईर् भन्नुभयो, “म साराईर्लाईर् नयाँ नाउँ िदनेछु अिन ितम्री पित्न साराईर्को नयाँ नाउँ सारा हुनेछ।

י16 וּבֵרַכְתִּ֣
र–आशीवार्द–िदनेछु
H1288

הּ אֹתָ֔
उनलाईर्
H0853

וְגַ֨ם
र–पिन
H1571

תִּי נָתַ֧
िदनेछु
H5414

נָּה מִמֶּ֛
उनीबाट

לְךָ֖
ितमीलाईर्

ן בֵּ֑
छोरा

֙ רַכְתִּי֙הָ וּבֵֽ
र–आशीवार्द–िदनेछु
H1288

יְתָ֣ה וְהָֽ
र–हुनेछन्
H1961

לְגוֹיִ֔ם
जाितहरूको–लािग

מַלְכֵ֥י
राजाहरू
H4428

ים עַמִּ֖
जनताहरूका

נָּה מִמֶּ֥
उनीबाट

יִהְיֽוּ׃
आउनेछन्
H1961

म उसलाईर् आशीवार्द िदनेछु। म उसलाईर् एउटा छोरा पिन िदनेछु अिन त ँछोराको बुबा हुनेछस्। ितनी धेरै राष्ट्रहरूको आमा हुनेिछन् अिन उबाट धेरै राजाहरू 
जिन्मनेछन्।”

ל17 וַיִּפֹּ֧
र–खसे
H5307

אַבְרָהָ֛ם
अब्राहाम
H0085

עַל־
मािथ

פָּנָי֖ו
आफ्नो–मुख
H6440

וַיִּצְחָק֑
र–हाँसे
H6711

וַיֹּ֣אמֶר
र–भने
H0559

בְּלִבּ֗וֹ
आफ्नो–मनमा

הַלְּבֶ֤ן
के

ה־ מֵאָֽ
सय–वषर्कोलाईर्
H3967

שָׁנָה֙
वषर्को
H8141

ד יִוָּלֵ֔
जिन्मनेछ
H3205

ם־ וְאִ֨
र–यिद

ה שָׂרָ֔
सारा
H8283

הֲבַת־
के
H1323

ים תִּשְׁעִ֥
नब्बे
H8673

שָׁנָה֖
वषर्कीले
H8141

ד׃ תֵּלֵֽ
जन्माउनेिछन्
H3205

परमेश्वरलाईर् सम्मान दशार्उन अब्राहाम जमीनितर मुख गरी घोप्टो भए। तर ितनले हाँस्दै आफैिसत भने, “म एक सय वषर्को भएँ, अब म छोरा जन्माउन 
सिक्तन। अिन सारा पिन नब्बे वषर्की भईर् र उनले नानी जन्माउन सिक्तन।”

וַיֹּ֥אמֶר18
र–भने
H0559

אַבְרָהָ֖ם
अब्राहामले
H0085

אֶל־
—
H0413

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
परमेश्वरलाईर्
H0430

ל֥וּ
काशिक
H3863

יִשְׁמָעֵ֖אל
ईश्माएल
H3458

יִחְיֶה֥
बाँचोस्
H2421

לְפָנֶֽיךָ׃
तपाईर्कंो–सामु
H6440

तब अब्राहामले परमेश्वरलाईर् भने, “म आशा गछुर्  ईश्माएल जीिवत रही तपाईर्कंो सेवा गनर्छ।”

וַיֹּ֣אמֶר19
र–भन्नुभयो
H0559

ים אֱלֹהִ֗
परमेश्वरले
H0430

֙ אֲבָל
वास्तवमा
H0061

שָׂרָ֣ה
सारा
H8283

אִשְׁתְּךָ֗
ितम्री–पत्नी
H0802

יֹלֶדֶ֤ת
जन्माउनेिछन्
H3205

לְךָ֙
ितमीलाईर्

ן בֵּ֔
छोरा

אתָ וְקָרָ֥
र–राख्नेछौ
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
उनको–नाम
H8034

יִצְחָק֑
ईसहाक
H3327

י וַהֲקִמֹתִ֨
र–स्थािपत–गनर्छु

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֥
मेरो–करार
H1285

אִתּ֛וֹ
उनीसगँ
H0854

ית לִבְרִ֥
करारको–लािग
H1285

עוֹלָ֖ם
अनन्तको
H5769

לְזַרְע֥וֹ
उनको–सन्तानको–लािग
H2233

יו׃ אַחֲרָֽ
उनीपिछ

परमेश्वरले भन्नुभयो, “होईन! मैले भनी सकें  ितम्री पत्नी साराले एउटा छोरो जन्माउनेिछन् जसको नाउँ ितमीले ईसहाक राख्नेछौ। म त्यो िसत करार गनर्छु। 
त्यो करार त्यस्तो हुनेछ उसका सबै सन्तानहरूिसत संधैको िनिम्त बाँिचरहने छ।”
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אל  20 וּֽלְיִשְׁמָעֵ֘
र–ईश्माएलको–बारेमा
H3458

שְׁמַעְתִּיךָ֒
सुनेँ
H8085

׀הִנֵּ֣ה 
हेर
H2009

כְתִּי בֵּרַ֣
आशीवार्द–िदएँ
H1288

אֹת֗וֹ
उनलाईर्
H0853

י וְהִפְרֵיתִ֥
र–फल्दै–फुल्दै–बनाउनेछु
H6509

אֹת֛וֹ
उनलाईर्
H0853

י וְהִרְבֵּיתִ֥
र–बढाउनेछु

אֹת֖וֹ
उनलाईर्
H0853

ד בִּמְאֹ֣
अत्यन्तै
H3966

ד מְאֹ֑
अत्यन्तै
H3966

שְׁנֵים־
बाह्र
H8147

ר עָשָׂ֤
दश
H6240

נְשִׂיאִם֙
राजकुमारहरू

יד יוֹלִ֔
जन्माउनेछ
H3205

יו וּנְתַתִּ֖
र–बनाउनेछु
H5414

לְג֥וֹי
जाित

גָּדֽוֹל׃
ठूलो

“तंसे ईश्माएलको कुरा गिरस अिन मैले त्यो सुनें। म उसलाईर् आशीवार्द िदन्छु। उसको धेरै सन्तानहरू हुनछन् अिन ितनी बाह्रजना महान राजकुमारहरूको 
िपता हुनेछन् र ितनको पिरवारहरूबाट एउटा महान् राष्ट्र  बिननेछ।

וְאֶת־21
र–
H0853

י בְּרִיתִ֖
मेरो–करार
H1285

ים אָקִ֣
स्थािपत–गनर्छु

אֶת־
—
H0854

יִצְחָק֑
ईसहाकसगँ
H3327

אֲשֶׁר֩
जो

ד תֵּלֵ֨
जन्माउनेिछन्
H3205

לְךָ֤
ितमीलाईर्

שָׂרָה֙
साराले
H8283

לַמּוֹעֵד֣
समयमा
H4150

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

בַּשָּׁנָה֖
वषर्मा
H8141

רֶת׃ הָאַחֶֽ
अकार्
H0312

मेरो करार ईसहाकिसत गनर्छु। ईसहाक साराको छोरो हुनेछ। त्यो छोरो अकार् वषर् यही समयमा जिन्मनेछ।”

וַיְכַ֖ל22
र–सिकनुभयो
H3615

ר לְדַבֵּ֣
बोल्नु
H1696

אִתּ֑וֹ
उनीसगँ
H0854

וַיַּ֣עַל
र–मािथ–जानुभयो
H5927

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वर
H0430

מֵעַ֖ל
बाट

ם׃ אַבְרָהָֽ
अब्राहामको
H0085

परमेश्वर अब्राहामिसत कुरा गिरसकेपिछ स्वगर्मा जानु भयो।

ח23 וַיִּקַּ֨
र–िलए
H3947

ם אַבְרָהָ֜
अब्राहामले
H0085

אֶת־
—
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
ईश्माएल
H3458

בְּנ֗וֹ
आफ्नो–छोरा

ת וְאֵ֨
र–
H0853

כָּל־
सबै
H3605

י יְלִידֵ֤
जन्मेका
H3211

בֵיתוֹ֙
उनको–घरका

וְאֵת֙
र–
H0853

כָּל־
सबै
H3605

מִקְנַת֣
िकनेका
H4736

כַּסְפּ֔וֹ
उनको–चाँदीका
H3701

כָּל־
सबै
H3605

ר זָכָ֕
पुरुष
H2145

י בְּאַנְשֵׁ֖
मािनसहरूमा
H0376

ית בֵּ֣
घर

אַבְרָהָם֑
अब्राहामको
H0085

מָל וַיָּ֜
र–खतना–गरे

אֶת־
—
H0853

ר בְּשַׂ֣
मासु
H1320

ם עָרְלָתָ֗
ितनीहरूको–खलडीको
H6190

בְּעֶצֶ֙ם֙
त्यसै
H6106

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

ר כַּאֲשֶׁ֛
जस्तै

ר דִּבֶּ֥
भन्नुभएको–िथयो
H1696

אִתּ֖וֹ
उनलाईर्
H0854

ים׃ אֱלֹהִֽ
परमेश्वरले
H0430

परमेश्वरले अब्राहामलाईर् सबै पुरूष मािनसहरूको खतना गनुर् भनेको हुनाले ितनले ईश्माएल र ितनको घरमा भएका सबै कमाराहरूलाईर् संगै भेला गराए। 
अब्राहामले बािहरबाट िकनेर ल्याईएका कमाराहरूलाईर् पिन संगै भेला गराए। अब्राहामको घरमा भएका सबै पुरूषहरूलाईर् भेला गराए अिन ितनीहरूको 
खतना गिरयो। अब्राहामले ितनीहरूलाईर् त्यही िदन खतना गराए जुन िदन परमेश्वरले भन्नु भएको िथयो।

ם24 בְרָהָ֔ וְאַ֨
र–अब्राहाम
H0085

בֶּן־
छोरा

ים תִּשְׁעִ֥
उनन्नब्बे
H8673

שַׁע וָתֵ֖
र–नौ
H8672

שָׁנָה֑
वषर्को
H8141

בְּהִמֹּל֖וֹ
खतना–गिरन्दा

ר בְּשַׂ֥
मासु
H1320

עָרְלָתֽוֹ׃
आफ्नो–खलडीको
H6190

जब खतना गिरयो अब्राहाम उनन्सय वषर्का र

וְיִשְׁמָעֵא֣ל25
र–ईश्माएल
H3458

בְּנ֔וֹ
उनको–छोरा

בֶּן־
छोरा

שְׁלֹ֥שׁ
तेह्र
H7969

ה עֶשְׂרֵ֖
दश
H6240

שָׁנָה֑
वषर्को
H8141

מֹּל֔וֹ בְּהִ֨
खतना–गिरन्दा

אֵ֖ת
—
H0853

ר בְּשַׂ֥
मासु
H1320

עָרְלָתֽוֹ׃
आफ्नो–खलडीको
H6190

ितनको छोरो ईश्माएल तेह्र वषर्का िथए।

בְּעֶצֶ֙ם26֙
त्यसै
H6106

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

נִמּ֖וֹל
खतना–भयो

אַבְרָהָם֑
अब्राहाम
H0085

וְיִשְׁמָעֵ֖אל
र–ईश्माएल
H3458

בְּנֽוֹ׃
उनको–छोरा

ितनको छोरो ईश्माएल र ितनको एकै िदन खतना गिरयो।
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וְכָל־27
र–सबै
H3605

י אַנְשֵׁ֤
मािनसहरू
H0376

בֵיתוֹ֙
उनको–घरका

יְלִ֣יד
जन्मेका
H3211

יִת בָּ֔
घरको

וּמִקְנַת־
र–िकनेका
H4736

סֶף כֶּ֖
चाँदीको
H3701

מֵאֵת֣
बाट
H0854

בֶּן־
छोरा

נֵכָר֑
िवदेशीको
H5236

לוּ נִמֹּ֖
खतना–भए

אִתּֽוֹ׃
उनीसगँ
H0854

פ
।

त्यही िदन अब्राहामको घरमा जन्मेका कमाराहरू र िकनेर ल्याईएका कमाराहरूको पिन खतना गिरयो।
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